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6.3.2013 B7-0080/448 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  448 
Britta Reimers 
v mene skupiny ALDE 
 
Mandát na medziinštitucionálne rokovania  B7-0080/2013 
vo forme legislatívnych pozmeňujúcich a doplňujúcich návrhov 
Výbor pre poľnohospodárstvo a rozvoj vidieka 
Rozhodnutie o začatí medziinštitucionálnych rokovaní a mandáte na medziinštitucionálne 
rokovania o spoločnej organizácii trhov s poľnohospodárskymi výrobkami (nariadenie o 
jednotnej spoločnej organizácii trhov) 
(COM(2011)0626 – C7-0339/2011 – (COM(2012)0535 – C7-0310/2012 – 2011/0281(COD) 
– 2013/2529(RSP)) 

Návrh nariadenia 
Článok 140 
 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

Článok 140 vypúšťa sa 

Vykonávacie právomoci v súlade 
s postupom preskúmania 

 

Komisia prijme prostredníctvom 
vykonávacích aktov opatrenia potrebné na 
uplatňovanie tohto oddielu, a najmä: 

 

a) opatrenia týkajúce sa prerozdelenia 
vyvážateľných množstiev, ktoré neboli 
pridelené alebo využité; 

 

b) opatrenia týkajúce sa výrobkov 
uvedených v článku 133 ods. 1 písm. b). 

 

Uvedené vykonávacie akty sa prijmú 
v súlade s postupom preskúmania 
uvedeným v článku 162 ods. 2. 

 

Or. en 
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6.3.2013 B7-0080/449 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  449 
Britta Reimers 
v mene skupiny ALDE 
 
Mandát na medziinštitucionálne rokovania  B7-0080/2013 
vo forme legislatívnych pozmeňujúcich a doplňujúcich návrhov 
Výbor pre poľnohospodárstvo a rozvoj vidieka 
Rozhodnutie o začatí medziinštitucionálnych rokovaní a mandáte na medziinštitucionálne 
rokovania o spoločnej organizácii trhov s poľnohospodárskymi výrobkami (nariadenie o 
jednotnej spoločnej organizácii trhov) 
(COM(2011)0626 – C7-0339/2011 – (COM(2012)0535 – C7-0310/2012 – 2011/0281(COD) 
– 2013/2529(RSP)) 

Návrh nariadenia 
Článok 141 
 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

Článok 141 vypúšťa sa 

Iné vykonávacie právomoci  

Komisia môže prostredníctvom 
vykonávacích aktov stanoviť koeficienty 
na úpravu vývoznej náhrady v súlade 
s pravidlami prijatými podľa článku 139 
ods. 6. 

 

Or. en 
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6.3.2013 B7-0080/450 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  450 
Britta Reimers 
v mene skupiny ALDE 
 
Mandát na medziinštitucionálne rokovania  B7-0080/2013 
vo forme legislatívnych pozmeňujúcich a doplňujúcich návrhov 
Výbor pre poľnohospodárstvo a rozvoj vidieka 
Rozhodnutie o začatí medziinštitucionálnych rokovaní a mandáte na medziinštitucionálne 
rokovania o spoločnej organizácii trhov s poľnohospodárskymi výrobkami (nariadenie o 
jednotnej spoločnej organizácii trhov) 
COM(2011)0626 – C7-0339/2011 – (COM(2012)0535 – C7-0310/2012 – 2011/0281(COD) – 
2013/2529(RSP)) 

Návrh nariadenia 
Článok 144 – odsek 1 – pododsek 1a (nový) 
 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

 Nariadenie (ES) č. 1/2003 sa vzťahuje na 
výnimky z platnosti článkov 101 až 106 
zmluvy ustanovené v tomto nariadení. 
Možné výnimky týkajúce sa dohôd medzi 
poľnohospodárskymi podnikmi sa riešia 
v súlade s podmienkami stanovenými 
v článku 101 ods. 3 zmluvy. 

Or. en 

Odôvodnenie 

(V súčasnosti v rámci politiky hospodárskej súťaže platí, že podnik vykonáva 
„sebahodnotenie“, čo sa týka zákonnosti dohôd, ktoré prijíma. Podrobnosti tohto postupu tzv. 
sebahodnotenia sú stanovené v nariadení 1/2003. Výhodou postupu sebahodnotenia je, že sa 
zmierňuje pracovné zaťaženie Komisie. Navrhujeme rovnaký prístup pre dohody 
medziodvetvových organizácií (pozri náš pozmeňujúci a doplňujúci návrh k článku 145)). 
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6.3.2013 B7-0080/451 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  451 
Britta Reimers 
v mene skupiny ALDE 
 
Mandát na medziinštitucionálne rokovania  B7-0080/2013 
vo forme legislatívnych pozmeňujúcich a doplňujúcich návrhov 
Výbor pre poľnohospodárstvo a rozvoj vidieka 
Rozhodnutie o začatí medziinštitucionálnych rokovaní a mandáte na medziinštitucionálne 
rokovania o spoločnej organizácii trhov s poľnohospodárskymi výrobkami (nariadenie o 
jednotnej spoločnej organizácii trhov) 
COM(2011)0626 – C7-0339/2011 – (COM(2012)0535 – C7-0310/2012 – 2011/0281(COD) – 
2013/2529(RSP)) 

Návrh nariadenia 
Článok 144 – odsek 2 
 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

2. Potom, ako sa Komisia poradí 
s členskými štátmi a vypočuje si príslušné 
podniky alebo združenia podnikov 
a akékoľvek iné fyzické alebo právnické 
osoby, ktoré považuje za vhodné, má 
výhradnú právomoc, ktorá podlieha 
preskúmaniu Súdnym dvorom, určiť tak, 
že prostredníctvom vykonávacích aktov 
prijme rozhodnutie, ktoré sa uverejní, 
ktoré dohody, rozhodnutia a postupy 
spĺňajú podmienky uvedené v odseku 1. 

vypúšťa sa 

Komisia vykoná takéto určenie buď na 
vlastný podnet alebo na požiadanie 
príslušného orgánu členského štátu alebo 
zainteresovaného podniku alebo 
združenia podnikov. 

 

Or. en 
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6.3.2013 B7-0080/452 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  452 
Britta Reimers 
v mene skupiny ALDE 
 
Mandát na medziinštitucionálne rokovania  B7-0080/2013 
vo forme legislatívnych pozmeňujúcich a doplňujúcich návrhov 
Výbor pre poľnohospodárstvo a rozvoj vidieka 
Rozhodnutie o začatí medziinštitucionálnych rokovaní a mandáte na medziinštitucionálne 
rokovania o spoločnej organizácii trhov s poľnohospodárskymi výrobkami (nariadenie o 
jednotnej spoločnej organizácii trhov) 
COM(2011)0626 – C7-0339/2011 – (COM(2012)0535 – C7-0310/2012 – 2011/0281(COD) – 
2013/2529(RSP)) 

Návrh nariadenia 
Článok 144 – odsek 3 
 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

3. V publikácii rozhodnutia uvedeného 
v odseku 2 prvom pododseku sa uvedú 
mená strán a hlavný obsah rozhodnutia. 
Zohľadnia sa v ňom oprávnené záujmy 
podnikov z hľadiska ochrany ich 
obchodného tajomstva. 

vypúšťa sa 

Or. en 
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6.3.2013 B7-0080/453 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  453 
Britta Reimers 
v mene skupiny ALDE 
 
Mandát na medziinštitucionálne rokovania  B7-0080/2013 
vo forme legislatívnych pozmeňujúcich a doplňujúcich návrhov 
Výbor pre poľnohospodárstvo a rozvoj vidieka 
Rozhodnutie o začatí medziinštitucionálnych rokovaní a mandáte na medziinštitucionálne 
rokovania o spoločnej organizácii trhov s poľnohospodárskymi výrobkami (nariadenie o 
jednotnej spoločnej organizácii trhov) 
COM(2011)0626 – C7-0339/2011 – (COM(2012)0535 – C7-0310/2012 – 2011/0281(COD) – 
2013/2529(RSP)) 

Návrh nariadenia 
Článok 145 – odsek 1 
 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

1. Článok 101 ods. 1 zmluvy sa 
neuplatňuje na dohody, rozhodnutia 
a zosúladené postupy medziodvetvových 
organizácií uznaných podľa článku 108 
tohto nariadenia s cieľom vykonávať 
činnosti uvedené v článku 108 ods. 1 
písm. c) tohto nariadenia a v prípade 
sektorov olivového oleja, stolových olív 
a tabaku článku 108 ods. 2 tohto 
nariadenia. 

1. Článok 101 ods. 1 zmluvy sa 
neuplatňuje na dohody, rozhodnutia 
a zosúladené postupy medziodvetvových 
organizácií uznaných podľa článku 108 
tohto nariadenia s cieľom vykonávať 
činnosti uvedené v článku 108 ods. 1 
písm. c) tohto nariadenia a v prípade 
sektorov olivového oleja a stolových olív v 
článku 108 ods. 2 tohto nariadenia. 

Or. en 
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6.3.2013 B7-0080/454 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  454 
Britta Reimers 
v mene skupiny ALDE 
 
Mandát na medziinštitucionálne rokovania  B7-0080/2013 
vo forme legislatívnych pozmeňujúcich a doplňujúcich návrhov 
Výbor pre poľnohospodárstvo a rozvoj vidieka 
Rozhodnutie o začatí medziinštitucionálnych rokovaní a mandáte na medziinštitucionálne 
rokovania o spoločnej organizácii trhov s poľnohospodárskymi výrobkami (nariadenie o 
jednotnej spoločnej organizácii trhov) 
COM(2011)0626 – C7-0339/2011 – (COM(2012)0535 – C7-0310/2012 – 2011/0281(COD) – 
2013/2529(RSP)) 

Návrh nariadenia 
Článok 145 – odsek 1a (nový) 
 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

 1a. Ustanovenia článku 144 ods. 2 platia 
pre dohody, rozhodnutia a jednotné 
postupy medziodvetvových organizácií 
uznávaných podľa článku 108 tohto 
nariadenia. 

Or. en 

Odôvodnenie 

(V súčasnosti v rámci politiky hospodárskej súťaže platí, že podnik vykonáva 
„sebahodnotenie“, čo sa týka zákonnosti dohôd, ktoré prijíma. Podrobnosti tohto postupu tzv. 
sebahodnotenia sú stanovené v nariadení 1/2003. Výhodou postupu sebahodnotenia je, že sa 
zmierňuje pracovné zaťaženie Komisie.) 
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6.3.2013 B7-0080/455 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  455 
Britta Reimers 
v mene skupiny ALDE 
 
Mandát na medziinštitucionálne rokovania  B7-0080/2013 
vo forme legislatívnych pozmeňujúcich a doplňujúcich návrhov 
Výbor pre poľnohospodárstvo a rozvoj vidieka 
Rozhodnutie o začatí medziinštitucionálnych rokovaní a mandáte na medziinštitucionálne 
rokovania o spoločnej organizácii trhov s poľnohospodárskymi výrobkami (nariadenie o 
jednotnej spoločnej organizácii trhov) 
COM(2011)0626 – C7-0339/2011 – (COM(2012)0535 – C7-0310/2012 – 2011/0281(COD) – 
2013/2529(RSP)) 

Návrh nariadenia 
Článok 158 – odsek 1 – písmeno a 
 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

a) o vykonávaní opatrení týkajúcich sa 
sektora včelárstva podľa článkov 52 až 54 
po roku 2013 každé tri roky ; 

a) po nadobudnutí účinnosti tohto 
nariadenia každé tri roky: 

 i) o vykonávaní opatrení týkajúcich sa 
sektora poľnohospodárstva podľa 
článkov 52 až 54; 

 
ii) o uplatňovaní pravidiel hospodárskej 
súťaže v sektore poľnohospodárstva 
a agropotravinárstva vo všetkých 
členských štátoch, s osobitným zreteľom 
na uplatňovanie výnimiek uvedených 
v článkoch 144 a 145 a na potenciálne 
rozdiely vo výklade a vykonávaní 
vnútroštátnych a európskych pravidiel 
hospodárskej súťaže, spolu 
s akýmikoľvek vhodnými návrhmi; 

 
iii) o krokoch prijatých na ochranu 
označení pôvodu a zemepisných označení 
pred zneužívaním v tretích krajinách; 

Or. en 
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6.3.2013 B7-0080/456 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  456 
Britta Reimers 
v mene skupiny ALDE 
 
Mandát na medziinštitucionálne rokovania  B7-0080/2013 
vo forme legislatívnych pozmeňujúcich a doplňujúcich návrhov 
Výbor pre poľnohospodárstvo a rozvoj vidieka 
Rozhodnutie o začatí medziinštitucionálnych rokovaní a mandáte na medziinštitucionálne 
rokovania o spoločnej organizácii trhov s poľnohospodárskymi výrobkami (nariadenie o 
jednotnej spoločnej organizácii trhov) 
COM(2011)0626 – C7-0339/2011 – (COM(2012)0535 – C7-0310/2012 – 2011/0281(COD) – 
2013/2529(RSP)) 

Návrh nariadenia 
Článok 158 – odsek 1 – písmeno b 
 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

b) o vývoji situácie na trhu s mliekom 
a mliečnymi výrobkami a najmä 
o fungovaní článkov 104 až 107 a článku 
145 v uvedenom sektore, osobitne pokiaľ 
ide o prípadné stimuly, ktorými sa majú 
poľnohospodári povzbudiť k uzatváraniu 
dohôd o spoločnej výrobe, spolu so 
všetkými príslušnými návrhmi do 30. júna 
2014 a aj do 31. decembra 2018. 

b) o vývoji situácie na trhu s mliekom 
a mliečnymi výrobkami a najmä 
o fungovaní článkov 104a, 105a, 105b 
a 157a v uvedenom sektore, najmä pokiaľ 
ide posúdenie účinkov na výrobcov mlieka 
a výrobu mlieka v znevýhodnených 
regiónoch v súvislosti so všeobecným 
cieľom zachovania výroby v takýchto 
regiónoch, a pokiaľ ide o prípadné 
stimuly, ktorými sa majú poľnohospodári 
povzbudiť k uzatváraniu dohôd o spoločnej 
výrobe, spolu so všetkými príslušnými 
návrhmi do 30. júna 2014 a aj do 
31. decembra 2018. 

Or. en 
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6.3.2013 B7-0080/457 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  457 
Britta Reimers 
v mene skupiny ALDE 
 
Mandát na medziinštitucionálne rokovania  B7-0080/2013 
vo forme legislatívnych pozmeňujúcich a doplňujúcich návrhov 
Výbor pre poľnohospodárstvo a rozvoj vidieka 
Rozhodnutie o začatí medziinštitucionálnych rokovaní a mandáte na medziinštitucionálne 
rokovania o spoločnej organizácii trhov s poľnohospodárskymi výrobkami (nariadenie o 
jednotnej spoločnej organizácii trhov) 
COM(2011)0626 – C7-0339/2011 – (COM(2012)0535 – C7-0310/2012 – 2011/0281(COD) – 
2013/2529(RSP)) 

Návrh nariadenia 
Článok 158 – odsek 1 – písmeno ba 
 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

 ba) do 31. decembra 2014: 

 i) o možnosti zavedenia osobitných 
pravidiel na uvádzanie bravčového, 
ovčieho a kozieho mäsa na trh, pričom sa 
uvedú príslušné ustanovenia, ktorých 
prijatie prostredníctvom delegovaných 
aktov navrhuje Komisia; 

 
ii) o zavedení zjednodušených noriem na 
uvádzanie výrobkov na trh, ktoré sú 
prispôsobené miestnym živočíšnym 
plemenám a rastlinným odrodám a ktoré 
vyrábajú výrobcovia malého rozsahu, 
spolu s akýmikoľvek vhodnými návrhmi 
na riešenie problémov, ktorým títo 
výrobcovia čelia pri dodržiavaní noriem 
Únie v oblasti uvádzania výrobkov na trh; 

 
iii) o konkurencieschopnosti 
a udržateľnosti sektora 
poľnohospodárstva a agropotravinárstva, 
po ktorej nasleduje druhá správa do 
31. decembra 2019; 

 
iv) o vývoji situácie na trhu a fungovaní 
dodávateľského reťazca v sektore cukru, 
po ktorej sa do 1. júla 2016 predloží 
správa o vývoji situácie na trhu v sektore 
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cukru, s osobitným zreteľom na 
primerané prostriedky na ukončenie 
súčasného systému kvót, a o budúcnosti 
tohto sektora po roku 2018, s osobitným 
zreteľom na potrebu zabezpečiť 
spravodlivý zmluvný systém a systém 
nahlasovania cien cukru, spolu 
s akýmikoľvek vhodnými návrhmi; 

 
v) o zjednodušenom systéme pre 
nepovinné vyhradené výrazy v sektore 
hovädzieho a teľacieho mäsa, s osobitným 
zreteľom na súčasný rámec 
dobrovoľného označovania, ako aj 
o primeraných podmienkach týkajúcich 
sa chovu, výroby a kŕmenia, ktoré môžu 
zvýšiť hodnotu v sektore hovädzieho 
a teľacieho mäsa, spolu s akýmikoľvek 
vhodnými návrhmi; 

 
vi) o fungovaní a účinnosti nástrojov na 
riadenie trhu v sektore 
poľnohospodárstva, o ich vhodnosti na 
účely v novej medzinárodnej situácii, 
s osobitným zreteľom na ich súdržnosť 
s cieľmi stanovenými v článku 39 zmluvy, 
spolu s akýmikoľvek vhodnými návrhmi 
najneskôr do štyroch rokov od 
nadobudnutia účinnosti tohto nariadenia. 

Or. en 
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6.3.2013 B7-0080/458 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  458 
Britta Reimers 
v mene skupiny ALDE 
 
Mandát na medziinštitucionálne rokovania  B7-0080/2013 
vo forme legislatívnych pozmeňujúcich a doplňujúcich návrhov 
Výbor pre poľnohospodárstvo a rozvoj vidieka 
Rozhodnutie o začatí medziinštitucionálnych rokovaní a mandáte na medziinštitucionálne 
rokovania o spoločnej organizácii trhov s poľnohospodárskymi výrobkami (nariadenie o 
jednotnej spoločnej organizácii trhov) 
COM(2011)0626 – C7-0339/2011 – (COM(2012)0535 – C7-0310/2012 – 2011/0281(COD) – 
2013/2529(RSP)) 

Návrh nariadenia 
Článok 163 – odsek 1 – pododsek 2 – písmeno a 
 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

a) pokiaľ ide o sektor cukru, časť II hlava 
I články 248, 260 až 262 a príloha III časť 
II až do konca hospodárskeho roka 
2014/2015 pre cukor 30. septembra 2015; 

a) pokiaľ ide o sektor cukru, časť II hlava 
I články 248, 260 až 262 a príloha III časť 
II až do konca hospodárskeho roka 
2017/18 pre cukor 30. septembra 2018; 

Or. en 

Odôvodnenie 

(Predĺženie režimu kvót o tri roky zaistí bezproblémové fungovanie sektora. Predĺženie by sa 
malo obmedziť na dva roky, aby sa posilnila konkurencieschopnosť sektora cukru.) 



 

AM\929590SK.doc  PE503.601v01-00 

SK Zjednotení v rozmanitosti SK 

 
6.3.2013 B7-0080/459 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  459 
Britta Reimers 
v mene skupiny ALDE 
 
Mandát na medziinštitucionálne rokovania  B7-0080/2013 
vo forme legislatívnych pozmeňujúcich a doplňujúcich návrhov 
Výbor pre poľnohospodárstvo a rozvoj vidieka 
Rozhodnutie o začatí medziinštitucionálnych rokovaní a mandáte na medziinštitucionálne 
rokovania o spoločnej organizácii trhov s poľnohospodárskymi výrobkami (nariadenie o 
jednotnej spoločnej organizácii trhov) 
COM(2011)0626 – C7-0339/2011 – (COM(2012)0535 – C7-0310/2012 – 2011/0281(COD) – 
2013/2529(RSP)) 

Návrh nariadenia 
Článok 165 – odsek 1 – pododsek 3 
 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

Články 7, 16 a 101, ako aj príloha III, 
pokiaľ ide o sektor cukru, sa však 
uplatňujú až po skončení hospodárskeho 
roka pre cukor 2014/2015 1. októbra 2015. 

Články 7 a 16 sa však uplatňujú až po 
skončení hospodárskeho roka pre cukor 
2017/2018 1. októbra 2018. 

Or. en 
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6.3.2013 B7-0080/460 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  460 
Britta Reimers 
v mene skupiny ALDE 
 
Mandát na medziinštitucionálne rokovania  B7-0080/2013 
vo forme legislatívnych pozmeňujúcich a doplňujúcich návrhov 
Výbor pre poľnohospodárstvo a rozvoj vidieka 
Rozhodnutie o začatí medziinštitucionálnych rokovaní a mandáte na medziinštitucionálne 
rokovania o spoločnej organizácii trhov s poľnohospodárskymi výrobkami (nariadenie o 
jednotnej spoločnej organizácii trhov) 
COM(2011)0626 – C7-0339/2011 – (COM(2012)0535 – C7-0310/2012 – 2011/0281(COD) – 
2013/2529(RSP)) 

Návrh nariadenia 
Článok 165 – odsek 2 
 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

Pokiaľ ide o sektor mlieka a mliečnych 
výrobkov, články 104 a 105 sa uplatňujú 
do 30. júna 2020. 

Pokiaľ ide o sektor mlieka a mliečnych 
výrobkov, články 104a, 105, 105b a 157a 
sa uplatňujú do 30. júna 2020. 

Or. en 
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